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Montage Anschlussschlauch
Montage flexible de raccordement
Assembly connecting hose
Montaggio flessibile
Montaje conexión flexible
Montage aansluitslangen
Montering tilslutingslangerne
Montagem tubo flexível
Montaż węża przyłączeniowego
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3
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2

4

Achtung! Rückflussverhinderer müssen gemäß 
DIN EN 1717 regelmäßig in Übereinstimmung mit 
nationalen oder regionalen Bestimmungen (DIN 
1988 einmal jährlich) auf ihre Funktion geprüft 
werden.
Attention! The non return valves must be checked 
regularly according to DIN EN 1717 in accordance 
with national or regional regulations (at least once 
a year).
Attention! Les clapets anti-retour doivent être examinés 
régulièrement conformément à la norme EN 1717 ou 
conformément aux dispositions nationales ou régionales 
quant à leur fonction (au moins une fois par an).

Attenzione! La valvola di non ritorno deve essere 
controllata regolarmente come da DIN EN 1717, 
secondo le normative nazionali e regionali (almeno 
una volta all'anno).
Atención! Las válvulas anti-retorno tienen que ser 
controladas regularmente según la norma DIN EN 
1717, en acuerdo con las regulaciones nacionales 
o regionales  (una vez al año, por lo menos).
Let op! Keerkleppen moeten volgens DIN EN 1717 
regelmatig en volgens plaatselijk geldende eisen op 
het funktioneren gecontroleerd worden. (Tenminste 
een keer per jaar)
Bemærk! Ifølge DIN EN 1717 skal gennmestrøm-
ningsbegrænsere i overenstemmelse med nationale 
regler afprøves regelmæssigt (mindst en gang om 
året).
Uwaga! Zawory zwrotne muszą być, według 
normy DIN EN 1717 na regionalnych warunkach, 
kontrolowane (przynajmniej raz w roku).
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Montage (1)

Achtung! Die Armatur muss nach den gültigen 
Normen montiert, gespült und geprüft werden!

Achtung: Armatur muss an Eckventile mit einge-
bautem Sieb angeschlossen werden. Die Armatur 
kann nicht in Verbindung mit einem Durchlauferhitzer 
verwendet werden.

1.  Zulaufleitungen fachgerecht durchspülen.
2.  Armatur mit Zwischenlage in Waschtisch
     einsetzen.
3.  Gleitscheibe, Unterlagscheibe und Bundmutter  
     über den Gewindestutzen schieben und
     Bundmutter von Hand andrehen.
4.  Schlitzschrauben festziehen.
5.  Anschlussschläuche an Eckventile anschließen,  
     kalt rechts - warm links.
6.  Batterie einsetzen (siehe Batteriewechsel)

Große Druckunterschiede zwischen den Kalt- und 
Warmwasseranschlüssen müssen ausgeglichen 
werden.

Bedienung (10100800)
Mit dem Verstellhebel wird die Auslauftemperatur 
eingestellt
Schwenkung nach vorne = kaltes Wasser 
Schwenkung nach hinten = warmes Wasser.

Justage (2)
Diese elektronische Armatur hat eine Hintergrund
ausblendung mit Reichweitenanpassung, d. h. die 
Sensorik der Armatur  justiert sich automatisch auf 

Deutsch

Verstellhebel
(10100800)

Infrarot-Sensor mit 
Leuchtdiode (LED)

Deckel
die örtlichen Gegebenheiten (Waschbeckengröße, 
Umgebungshelligkeit, Reflexionen) ein, eine 
Justage des Infrarot-Sensors ist nicht erforderlich.

Batteriewechsel (3)
Die Armatur wird über eine 6 V Lithium-Batterie
(DL 223A) betrieben. Die Lebensdauer der Batterie 
beträgt bei extremen Gebrauch  2 Jahre. Bei 
Nacht wird automatisch ein Sparmodus aktiviert, 
der den Stromverbrauch auf ein Minimum 
reduziert. 
Zum Batteriewechsel einen kleinen Inbusschlüssel 
(SW 1,5) in die hintere Bohrung drücken und 
gleichzeitig den Deckel nach oben abziehen.
Beim Entfernen des Deckels darauf achten, daß der 
eingesetzte O-Ring nicht beschädigt wird.
Achtung:  Nach dem Einsetzen der Batterie darf 
die Armatur ca. 1 min nicht aktiviert werden. Sie 
benötigt diese Zeit zur Selbstjustage.

LED-Anzeige
LED aus:                    Normalbetrieb
LED leuchtet:              Batteriewechsel notwendig

Technische Daten
Betriebsdruck:                            max. 8 bar
Empfohlener Betriebsdruck:          1 - 5 bar
Prüfdruck:                                  16 bar
Heißwassertemperatur:                max. 80 °C
Empfohlene Heißwassertemperatur: 65 °C
Durchflussleistung:                      6,5 l/min 3 bar
Maximale Auslauftemperatur
bei 50 K Temperaturunterschied
und 3 bar Fließdruck:                  42 °C
Nachlaufzeit:                             1,5 s
Einschaltverzögerung:                 300 ms
Automatische Abschaltung:          nach 1 min
Batterie:                                     6V / 1300 mAh
                                                Lithium

Serviceteile (siehe Seite 3)
1   Batterie                                97399000
2   Anschlussschlauch                 97456000
3   Batterieaufnahme mit Deckel  96317800
4   Luftsprudler                          94005800
5   Schaftbefestigung                 13961000
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English

adjusting lever
(10100800)

infrared sensor with
light emitting diode
(LED)

cover

Assembly (1)

Attention! The fitting must be installed, flushed 
and tested after the valid norms!

Attention! The mixer must be connected to angled 
or straight isolation valves with integrated filter. The 
mixer can not  used together with a continuous flow 
water heater.

1.  Flush through the supply pipes.
2.  Place the mixer including the sealing washer in 

position on the basin.
3.  Slip the slide washer, washer and collar nut 

over the threaded base and tighten the collar 
nut by hand.

4.  Tighten screws.
5.  Connect the supply pipes to the isolation 

valves;
cold right - hot left.

6.  Install the battery (please see Exchange bat-
tery).

The hot and cold water supplys should be of equal 
pressures.

Operation (10100800)
The water temperature is adjusted by the adjusting 
lever.
move forward = cold water,
move backward = hot water.

Adjustment (2) 
This mixer has the following feature:
background fade-out with integrated range 
adjustment, that means the mixer is automatically 
adjusted on to the local  conditions (washbasin, 
brightness, reflection) by the sensory mechanism.

Exchange battery (3)
The mixer operates with a 6 V Lithium-Battery (DL 
223A). The working life of the battery is 2 years 
by extremely operation. Over night the current 
consumption is reduced by a economy mode.
Push a small allen key into the hole at  the 
backside of the mixer and pull the cover upwards. 
Take care of the O-ring.
Attention:  After installing the battery, the 
mixer may not be activated for 1 min because of 
adjusting itself.

LED-Display
LED off:                     normal operation
LED light:                   replacing battery

Technical Data
Operating pressure:                    max. 8 bar
Recommended operating pressure: 1 - 5 bar
Test pressure:                              16 bar
Hot water temperature:                max. 80 °C
Recommended hot water temp.:   65 °C
Rate of flow:                              6,5 l/min 3 bar
Maximum flowing-out temperature 
at 50 K temperature difference 
and 3 bar flow pressure:             42 °C
Follow-on  time:                          1,5 s
Rise-delay time:                          300 ms
Automatic switching-off:              after 1 min
Battery:                                     6V / 1300 mAh  
                                                Lithium

Spare parts (see page 3)
1   battery                                97399000
2   connection hose                    97456000
3   battery box with cover           96317800
4   aerator cpl.                          94005800
5   fixing set                              13961000
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Français

Montage (1)

Attention! La robinetterie doit être installée, 
rincée et contrôlée conformément aux normes 
valables! 

Attention: Le robinet doit être monté avec 
des robinets d’arrêt et d’équerre avec filtres 
incorporés. La garantie ne pourra pas être 
appliquée dans le cas contraire.
Le robinet ne fonctionne pas avec une production 
d’eau chaude instantanée.

1.  Purgez énergiquement les conduites 
d'alimentation.

2.  Placez le robinet avec le joint caoutchouc sur 
le lavabo.

3.  Enfilez successivement sur le filetage du corps: 
la rondelle fibre, la rondelle métallique et  
l’écrou et serrer l’écrou à la main.

4.  Bloquer les vis.
5.  Brancher les tubes d’alimentation sur les robi-

nets d’arrêt d’équerre. L’eau froide à droite, 
l’eauchaude à gauche.

6.  Placer la pile (voir changement de pile)
Il est conseillé d’équilibrer les pressions de l’eau 
chaude et froide.

Utilisation (10100800)
La température de l’eau s’obtient en manoeuvrant 
le levier:
vers l’avant = eau froide
vers l’arrière = eau chaude

Etalonnage (2)
Ce robinet électronique est équipé d’un système 
de détection de la distance et du volume, c’est-
à-dire que la cellule s’adapte automatiquement 
aux caractéristiques de son environnement 
(taille et forme du lavabo, luminosité, reflets). Un 
étalonnage de la cellule infrarouge n’est donc pas 
nécessaire. 

Changement de pile (3)
Le robinet est équipé d’une pile au lithium 
de 6V. La durée de vie de la pile est de 2 
ans en usage intensif. La nuit, un programme 
d’économie d’énergie d’optimisation est activé 
automatiquement et réduit la consommation 
d’électricité au minimum. 
Pour le changement de la pile appuyez avec une 
petite clé mâle (Ø 1,5) dans le trou arrière et tirez 
en même temps le couvercle vers le haut.
En enlevant le couvercle évitez d’endommager le 
joint torique.
Attention: Après mise en place de la pile 
le mitigeur ne doit pas être utilisé pendant 1 
minute environ, temps nécessaire pour l’ajustage 
automatique de la cellule.

Affichage LED
LED éteint:                                utilisation normale
LED allumé:            changement de pile nécessaire

Informations techniques
Pression max. de service autorisée:    8 bars
Pression de service conseillée:            1 - 5 bars
Pression maximum de contrôle:          16 bars
Température maximum d’eau chaude: 80°
Temp. d’eau chaude recommandée:   65°
Débit à 3 bars:                                 6,5 l/min
Température maximum d’écoulement:   42°
Temps d’écoulement après utilisation:  1,5 s
Temps de réponse au déclenchement:   300 ms
Arrêt automatique:                            après 1 min
Pile:                                                 6V/1300 mAh
                                                       lithium

Pièces détachées (voir pages 3)
1   pile                                            97399000
2   flexible d’alimentation                  97456000
3   boîtier de pile avec couvercle       96317800
4   mousseur complet                        94005800
5   fixation complète                         13961000

Couvercle

Cellule infrarouge avec 
affichage LED

Sélecteur de réglage de 
température
(10100800)

www.divapor.com
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Montaggio (1)

Attenzione! La rubinetteria deve essere 
installata, pulita e testata secondo le istruzioni 
riportate!

Attenzione: il rubinetto deve essere collegato 
alle valvole ad angolo con filtro installato. Il 
rubinetto non può essere utilizzato insieme ad uno 
scalda-acqua istantaneo.

1.  Risciacquare bene i tubi di alimentazione.
2.  Inserire il rubinetto nel lavandino con uno 

spessore.
3. Far passare rondella di slittamento, rosetta e 

dado a colletto attraverso le bussole filettate e 
girare manualmente il dado a colletto.

4. Serrare le viti con testa ad intaglio.
5. Connettere i tubi flessibili di collegamento 

alle valvole ad angolo, acqua fredda destra 
- acqua calda sinistra.

6.  Inserire la batteria (vedere Sostituzione della 
batteria).

Eventuali grandi differenze di pressione tra i 
collegamenti dell’acqua fredda e dell’acqua 
calda devono essere eliminate.

Uso (10100800)
La temperatura d’uscita si imposta mediante la 
levetta di regolazione.
Orientamento in avanti = acqua fredda
Orientamento indietro = acqua calda.

Italiano

Levetta di 
regolazione 
(10100800)

Sensore ad infrarossi 
con
diodo luminoso (LED)

Coperchio
Regolazione (2)
Questo rubinetto elettronico ha una dissolvenza 
di sfondo con adattamento del campo d’azione, 
ciò significa che i sensori del rubinetto si adattano 
automaticamente alle condizioni locali (dimensioni 
del lavandino, luminosità dell’ambiente, riverberi), 
non è necessaria la regolazione del sensore ad 
infrarossi.

Sostituzione della batteria (3)
Il rubinetto viene alimentato da una batteria al litio 
a 6 V (DL 223A). In caso di uso intenso la durata 
della batteria è di 2 anni. Durante la notte viene 
attivato automaticamente un modo di risparmio 
che riduce al minimo il consumo di corrente. Per 
cambiare la batteria premere una piccola chiave 
a brugola (numero chiave 1,5) nel foro posteriore 
e contemporaneamente togliere verso l’alto il 
coperchio.
Quando si toglie il coperchio prestare attenzione a 
non danneggiare l’anello toroidale.
Attenzione: dopo aver inserito la batteria il 
rubinetto non deve essere attivato per circa 1 
minuto. Questo periodo di tempo è necessario per 
l’autoregolazione.

Indicatore LED 
LED spento:               funzionamento normale 
LED acceso:               è necessario sostituire la  
                                batteria                      
Dati tecnici
Pressione d’esercizio:                   max. 8 bar
Pressione d’esercizio consigliata:   1 - 5 bar
Pressione testata:                         16 bar
Temperatura acqua calda:            max. 80 °C
Temp. acqua calda raccomandata:65 °C
Portata:                                      6,5 l/min 3 bar
Temperatura d’uscita massima
a 50 K di differenza di temperatura
e 3 bar di pressione idraulica:      42 °C
Tempo di rallentamento:               1,5 S
Ritardo di attivazione:                  300 ms.
Disinserimento automatico:           dopo 1 minuto
Batteria:                                     6V / 1300mAh
                                                 al litio

Pezzi di ricambio (vedi pagg. 3)
1  Batteria                                        97399000
2  Tubo flessibile di collegamento       97456000
3  Alloggiamento batteria con 
    coperchio                                    96317800
4  Aeratore                                      94005800
5  Fissaggio gambo                          13961000
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Español

Montaje (1)

Atención! El grifo tiene que ser instalado, 
probado y testado, según las normas en vigor.

¡Aviso! Este grifo no es apto en combinación 
con un calentador continuo y debe conectarse 
con una llave de escuadra con filtro.

1.   Purgar la tubería
2.   Colocar el grifo 
3.   Colocar disco deslizante, arandela y tuerca 

con collar sobre el empalme con rosca y 
enroscar la tuerca con collar con la mano. 

4.   Apretar tornillos con un destornillador.
5.   Conectar flexibles a las llaves de escuadra, 

agua caliente a la izquierda – agua fria a la 
derecha

Manejo (10100800)
Con la palanca se ajusta la temperatura del agua 
mezclada.
Giro hacia delante = agua fria
Giro hacia atrás    = agua caliente

Palanca
(10100800)

Sensor infrarrojo con 
diodos (LED)

Tapa
Ajuste (2)
El sensor de este grifo electrónico se ajusta 
automáticamente a las condiciones de su entorno 
(tamaño del lavabo, claridad, reflejos). No precisa 
ningún ajuste manual.

Cambio de pila (3)
El grifo funciona con una pila de litio de 6V (DL 
223A) con una duración de 2 años aprox.
De noche se activa automáticamente un modo de 
ahorro que reduce el consumo a un mínimo.
Para cambiar la pila empujar con una llave allén 
pequeña (SW 1,5) en el taladro en la parte 
posterior del cuerpo del grifo y quitar la tapa del 
grifo al mismo tiempo. Al quitar la tapa procurar 
de no dañar la junta de goma.

Testigo LED
LED apagado:                            Funcionamiento  
                                                normal
LED encendido:                          Cambio de pila  
                                                necesario

Datos técnicos
Presión de funcionamiento:              max. 8 bar
Presión recomendada:                    1 – 5 bar
Presión comprobada:                      16 bar
Temperatura agua caliente:             max. 80 ºC
Temp. agua caliente recomendada: 65 ºC
Caudal:                                         6,5 l/min (3 bar)
Máxima temperatura del agua 
mezclada con una diferencia de 
temperatura de 50 K y 3 bar de 
presión de flujo:                              42 ºC
Tiempo hasta cerrar el grifo:            1,5 seg.
Tiempo de respuesta:                      300 ms
Cierre automático:                          a cabo de 1 min.
Pila:                                               6V / 1300 mAh  
                                                    Litio

Repuestos (ver página 3)
1   Pila                                            97399000
2   Flexo de conexión                       97456000
3   Tapa con asiento para pila           96317800
4   Aireador                                    94005800
5  Tuerca con rosca para fijar el grifo13961000
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Português

Instalação (1)

Atenção: A misturadora deve ser instalada, 
purgada e testada de acordo com as normas
em vigor!

Atenção: A misturadora deve ser ligada à torneira de 
esquadria com filtro incorporado. A misturadora não 
pode ser utilizada com esquentadores instantâneos 
ou caldeira.

1.  Purgar a tubagem.
2.  Colocar a misturadora, incluindo o vedante, 

em posição sobre o lavatório/bidé.
3.  Enfiar os vedantes e a porca de aperto na 

base roscada e apertar a porca com a mão.
4.  Apertar os parafusos.
5.  Ligar os tubos às torneiras de esquadria: fria 

- direita, quente – esquerda.
6. Colocação da pilha (ver Mudança da pilha)

Diferenças grandes entre as pressões das águas 
quente e fria devem ser equilibradas.

Funcionamento (10100800)
A temperatura da água é regulada pela alavanca 
lateral.
Para a frente= água quente
Para trás=água fria 

Afinação (2)
A misturadora possui a seguinte característica:
Esbatimento do fundo circundante com afinação de 
alcance integrado, o que significa que a misturadora 
se ajusta automaticamente às condições locais 
(lavatório, luminosidade e reflexo) através do seu 
sistema de sensores.

Mudança da pilha (3)
A misturadora trabalha com uma pilha de litium de 
6 V (DL223A).
A vida útil da pilha é de 2 anos para um funcionamento 
intenso. À noite o consumo da corrente é reduzido 
para um modo económico.
Introduza uma pequena chave sextavada na abertura 
existente na parte posterior da misturadora e levante 
a tampa.
Tenha atenção à anilha de borracha.
Atenção: Depois de colocar a pilha a misturadora 
não deve ser activada durante 1 min. Ela necessita 
desse tempo para se auto-ajustar.

Funcionamento do LED
LED apagado:                           operação normal
LED aceso:                               substituir a bateria

Informação técnica
Pressão de funcionamento:         máx. 8 bar
Pressão recomendada:               1 - 5 bar
Pressão de ensaio:                     16 bar
Temperatura água quente:          máx. 80ºC
Temperatura água quente
recomendada:                          65ºC
Caudal:                                    6,5 l/min a 3 bar
Temperatura máxima de saída com
uma diferença de temperatura de
50% com uma pressão de 3 bar: 42ºC
Tempo de corte:                        1,5 s
Tempo de activação:                  300 ms
Fecho automático:                     após 1 minuto
Pilha:                                       6 V / 1300 mAh  
                                               Litium

Peças de substituição (ver página 3)
1   pilha                                          97399000
2   ligação flexível                           97456000
3   caixa da pilha com tampa           96317800
4   emulsor                                      94005800
5   conjunto de fixação                     13961000

tampa

sensor infra-vermelhos 
com LED

alavanca de regula-
ção
(10100800)
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Nederlands

Menghendel
(10100800)

Deksel

Infrarood sensor 
met LED

Montage (1)

LET OP: Leidingen doorspoelen volgens Norm. De 
mengkraan vervolgens monteren en controleren!

LET OP:  Armatuur dient aan hoekstopkraan 
met ingebouwde zeef gemonteerd te worden. 
Het artikel kan niet in combinatie met een 
doorstroomtoestel toegepast worden.

1.  Toevoerleidingen vakkundig doorspoelen
2.  Armatuur met dichtring in wastafel plaatsen
3.  Wartel en volgringen om het draadeind      
     plaatsen en wartel handvast aandraaien
4.  Schroeven vastdraaien
5.  Aansluitslangen aan hoekstopkranen          
     bevestigen, koud rechts - warm links.
6. Batterij plaatsen (zie ´batterij verwisselen´)

Bediening (10100800)
Middels de menghendel wordt de 
watertemperatuur ingesteld.

Hendel naar voren =  koud water
Hendel naar achter             =  warm water

Instellen (2)
Deze elektronische kraan heeft een 
achtergrondschakeling met diepte aanpassing, 
d.w.z. het sensor systeem stelt automatisch de 
plaatselijke omstandigheden (grootte van wastafel, 
lichtintensiteit, reflexie) in.
Instellen van de infrarood sensor is niet nodig.

Batterij verwisselen (3)
Het armatuur wordt middels een 6 V lithium batterij 
(DL 223 A) van stroom voorzien.
Bij extreem gebruik zal de batterij 2 jaar 
meegaan. ´s Nachts wordt een spaarstand actief, 
waardoor het stroomverbruik tot een minimum 
verminderd.
Om de batterij te verwisselen dient een inbussleutel 
(SW 1,5) in de achterzijde gedrukt te worden en 
tegelijkertijd de deksel naar boven getrokken te 
worden.
Let erop dat tijdens het verwijderen van de deksel, 
de gemonteerde O-ring niet beschadigd.
LET OP: Na het plaatsen van de batterij mag de 
kraan ca. 1 minuut niet gebruikt worden. In deze 
tijd regelt de kraan zichzelf in.

LED – aanduiding
LED uit:                              in bedrijf
LED brandt:                        batterij moet         
                                        vervangen worden

Technische gegevens
Bedrijfsdruk:                            max 8 bar
Aanbevolen bedrijfsdruk:          1 - 5 bar
Testdruk:                                 16 bar
Warm water temperatuur:         max. 80°C
Aanbevolen warm water temp.:65°C
Doorstroomcapaciteit:              6,5 ltr / min 3 bar
Maximale uitstroomtemperatuur
bij 50 K temperatuurverschil
en 3 bar stroomdruk:               42°C
Naloop tijd:                            1,5 sec
Inschakelvertraging:                 300 ms
Automatisch uitschakelen:         na 1 minuut
Batterij:                                  6V / 1300 mAh 
                                             lithium

Service onderdelen (zie pag. 3)
1    batterij                                      97399000
2    aansluitslang                             97456000
3  batterij inzet met deksel                96317800
4  perlator                                      94005800
5  schachtbevestiging                      13961000
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Montering (1)

Bemærk! Ifølge gældende regler, skal armaturet 
monteres, skylles igennem og afprøves.

Bemærk: Armaturet skal tilsluttes afspærrings-
ventiler med indbygget filter og bør ikke anvendes 
i forbindelse med en gennemstrømningsvandvarm
er.

1.  Vandtilløbsledningerne skylles fagligt korrekt 
     igennem.
2.  Armaturet anbringes i håndvasken med 
     mellemlægget.
3.  Glideskiven, underlagsskiven og brystmøtrikken
     sættes på gevindstudsen, og brystmøtrikken
     skrues fast med hånden.
4. Kærvskruerne skrues fast.
5.  Tilslutningsslangerne tilsluttes afspærrings-
     ventilerne; koldt til højre - varmt til venstre.
6.  Isæt batteriet ( Se afsnittet: Udskiftning af 
     batteri).

Store trykforskelle mellem koldt- og varmtvandstilslu
tningerne skal udlignes.

Betjening (10100800)
Temperaturen indstilles ved hjælp af 
justeringsgrebet:
Fremaddrejning = koldt vand
Baguddrejning = varmt vand.

Justeringsgreb
(10100800)

Låg

Infrarød sensor
 med lysdiode (LED)

Justering (2)
Det elektroniske armatur tilpasser sig automatisk 
omgivelserne (håndvaskens størrelse, lys/mørke
og refleksioner), hvorfor det ikke er nødvendigt at 
justere den infrarøde sensor.

Udskiftning af batteri (3)
Armaturet drives ved hjælp af et 6 V lithiumbatteri 
(DL 223A). Ved spidsbelastning har batteriet 
en levetid på 2 år. Om natten aktiveres automatisk 
en sparefunktion, der reducerer strømforbruget.
Når batteriet skal skiftes ud, trykkes en lille 
unbraconøgle (SW 1,5) ind i det øverste hul, imens 
låget trækkes af fra oven.
Når låget fjernes, skal man være opmærksom på 
ikke at beskadige o-ringen.
Bemærk: Armaturet må først aktiveres 1 min. 
efter monteringen af batteriet. Denne tid tager det 
armatu-ret at selvjustere elektronikken.

Lysdiode (LED)
Lysdioden slukket:  Normaldrift
Lysdioden tændt:  Udskift batteri

Tekniske data
Driftstryk:                                       max. 8 bar
Anbefalet driftstryk:                        1-5 bar
Prøvetryk:                                      16 bar
Varmtvandstemperatur:                   max. 80 °C
Anbefalet varmtvandstemperatur:     65 °C
Gennemstrømningsydelse ved 3 bar:6,5 l/min
Maximal udløbstemperatur ved en 
temperaturforskel på 50 K og et 
driftstryk på 3 bar:                         42 °C
Efterløbstid:                                    1,5 sek.
Forsinkelse i start-funktion:               300 millisek.
Automatisk sluk-funktion:                 efter 1 min
Batteri:                                          6 V / 300mAh  
                                                    lithium

Reservedele (se s. 3)
1  Batteri                                         97399000
2  Tilslutningsslanger                         97456000
3  Batteriboks med låg                      96317800
4  Perlator                                       94005800
5  Befæstelsessæt                             13961000
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Montaż (1)

Uwaga! Armatura musi być zamontowana, 
przepłukana i wypróbowana według 
obowiązujących norm!

Uwaga:  Armaturę należy podłączyć do 
zaworków kątowych z filtrami. Armatura 
nie może współpracować z przepływowymi 
podgrzewaczami wody.

1.  Przepłukać instalację.
2.  Wstawić armaturę z uszczelką na umywalkę.
3.  Od spodu włożyć podkładkę gumową 

i metalową, nakręcić ręcznie nakrętkę 
mocującą.

4.  Dokręcić śruby kontrujące.
5.  Podłączyć wężyki do zaworków kątowych, 

zimna woda-prawa strona, ciepła-lewa strona.
6.  włożyć baterię zasilającą ( patrz zmiana 

baterii).

Znaczne różnice ciśnień na dopływach ciepłej i 
zimnej wody muszą zostać wyrównane.

Obsługa (10100800)
Regulatorem temperatury ustawiamy temperaturę 
wody wypływającej z wylewki.
Przesuwając w przód  = woda zimniejsza
Przesuwając w tył  = woda cieplejsza

Polski

Regulator 
temperatury 
(10100800)

Czujnik 
podczerwieni z 
diodą (LED)

Nakładka
Regulacja (2) 
W/w armatura elektroniczna posiada czujnik, 
który ustawia elektronikę do warunków 
panujących w danym pomieszczeniu, to znaczy 
że armatura automatycznie mierzy oświetlenie 
w pomieszczeniu i odległość dna umywalki i jej 
wielkość. Regulacja czujnika podczerwieni jest 
niemożliwa i niepotrzebna.

Wymiana baterii (3)
Armatura jest zasilana baterią Litium 6V (DL 223A) 
Żywotność baterii zasilającej ok. 24 m-ce. W 
nocy armatura przechodzi w tryb oszczędny. Do 
wymiany baterii potrzebny jest klucz imbusowy 
(SW 1,5), który należy wcisnąć w otwór od 
tyłu  korpusu armatury i jednocześni wyciągnąć 
nakładkę z górnej części armatury. Przy wciskaniu 
nakładki zwrócić uwagę na to aby nie uszkodzić 
uszczelki o-ring
Uwaga: wymianie baterii, armatura nie może być 
aktywowana przez ok. 1 min. ponieważ potrzebuje 
tyle czasu do automatycznego ustawienia się.

Dioda (LED)
Nie świeci:                Działanie normalne
Świeci:                      Wymienić baterię

Dane techniczne
Ciśnienie max.:                              8 bar
Ciśnienie zalecane:                        1 - 5 bar
Ciśnienie próbne:                           16 bar
Maksymalna temperatura wody gorącej:max. 80 °C
Zalecana temperatura wody gorącej: 65 °C
Przepływ przy 3 bar:                      6,5 l/min
Maksymalna temperatura 
wypływającej wody przy różnicy 
temp. 50 K i ciśnieniu 3 bar:           42 °C
Wypływ samoczynny:                     1,5 sek
Załączenie :                                   po 300 ms
Automatyczne wyłączenie               po 1 min.
Bateria:                                          6V / 1300mAh  
                                                    Lithium

Części serwisowe (zobacz str. 3)
1   Batterie                                        97399000
2   Wąż przyłączeniowy                    97456000
3   Gniazdo baterii z nakładką           96317800
4   Napowietrzacz (perlator)               94005800
5   Mocowanie                                  13961000
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